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JIMHI'BUCTUKAJIBIK TEPMUHOJIOT'USAA I'PEK, JIATBIH CO31EPIHEH
KAJIBIIITACKAH OPTAK XAJIBIKAPAJIBIK TEPMUHEP

Makanaoa nune8UCMUKATLIK MEPMUHONIO2UAOA 2PeK, amblH CO30€piHeH KalblNmAacKaH
OpMAxK XanvblKapansblk mepmMuHoep mypanvl co3 001aobl. XanvlKapanvlK mepMuHoepoiy bliblMu
MaminOepOe KepKemoeyiul Kypanoap peminoe 0e amKapamsli Kbl3Memine Kamvlcmbl Macenenepi
Kapacmulpwiiaovl. bBeneini 0ip mepmunHiy xanelkapaivlk amayvimeHn Oipee 63 meoa 6aniamamvl3ovl
Kamap Kol0any minee epexuie auublKmay meH KopKkemoik bepy macenenepi cos bonaowvi. beneini 6ip
MepMUHOIK mipKecmi 2aHa emec, OHblH XANblKapanblK MYpevbloazvl d1eMeHmMMmEPIH natoalana
OMbIPLIN, MEPMUHOTIOUAILIK MipKecmepOi KONOAHY 0a bliblM MIiNiH MypleHOipemin. Macenecine
JHCIHe OHbIY KOMNOHeHmmepine Hazap ayodapwuliaovl. Maxanada Ka3ax sHcone abliuibli Miloepitiy
2peK, 1amvlH MEePMUHOIK INEeMEeHMMeEPIH CANACMbIPMALbl MALOAy apKblivl eKi mindi 3epmmeyoe
mapuxu, MOpPHONOSUANBIK, CO3HCACAMOBIK OeHeel1ep KAMMBLIObL.

Kinm ce3zoep: nuneeucmuxanvlx mepMuHono2Us, MEPMUHIHCACAM, XATbIKAPATILIK MePMUHOED,
Kipce mepmunoep, mepMuHOIK d1emMeHmmep.

KIPICIIE

Faceipnap TOFBICHI FBUIBIMHBIH, OUTIM MEH TEXHUKaHBIH JaMbIFaH TYCbl. Tim OUTIMIHIH
JaMbIFaH TYCBIHJIa FRUIBIMHBIH JKaHa caylajapbIHBIH Ja 63 aJJIbIHa, IOH OO0JIBIN OeliHe OacTaraHbl
MoniM. COHFBI Ke3/e FBUIBIMHBIH  JKaHa cajajapbl JaMblFaH CadbIH, OJIAPJBIH asSCHIHIAFbI
TEPMUHJICP CaHbI YIFAsAPBI CO3CI3 )KOHE TEPMHHJIEP KaTapbl I'PEK, JAThIH T.0. TUIIEP JEKCHKACBIHBIH
TEPMUHJIEP] MEH TEPMUHIIK JJIEMEHTTEPl, MOJEIbACpl HET3IHAC KajaHyaa. XalbIKapasblK
TEPMUHJIEPAIH TiT OUTIMI cajlachIHa aJlaThIH OPHBI OpKAIllaH epPeKIIIe.

Kazak Timi TuimepAiH THUHOJOTHUSIIBIK TONTACTHIPBUIYBl OOWBIHIIA  arrJOTHHATHBTI,
YKaJFaMaJbl TUITe, aFbUIIIBIH TUTl (JIEKTUBTI, KOMapMaJbl TULIEpre xaTaTbiHbl Oenriti. Xenpu Cyut
(GIEKTHBTI TUIIEPI aHAIMTHKAIBIK TULIEP KaTapblHA JKAaTKbI3a OTBIPBII, OJAPJbIH KypaMbIHIA
arrIlOTUHATUBTI TULAEpiH Oenrici e OONaThIHBIH KOPCETKEH. SIFHH, TUMOJOTHUSIIBIK TOINTACy
OOMBIHIIA Op TONKA JKATKBI3BUFAHBIMEH aFrbUINIBIH, Ka3akK TUIACPIHIH MOPQOJOrHACHIHIA
xKanFayaap OOJIBII OpTaK TULAIK Oenrinep OOJIBIN caHaa bl

FouiplM MeH TeXHUMKa JaMblFaH Kas3ipri Ke3eHJe TUIAIH TEPMHHOJOTHSIIBIK KaOaThIH
CaNIBICTBIpa, CalFacThIpa 3€PTTEYIiH MaHBI3bI 30p. TiT TEPMHUHONOTHSICHIH CAIBICTBIpA 3EpPTTEY
apKbLIbl TUIAETI TEPMHUHJIEP CaHbl MEH CallachlH aHBIKTAay FBHUIBIM TEPMHHOJIOTHICHIHBIH JAaMybIHA
ceOenkep Oousia anajpl. COHABIKTAH 013 KapacThIPBINT OTBIPFAH TiT OLTIMIHIH TEPMMHOJIOTHUSIIBIK
JIEKCUKACHI Kazak TLTIHIH JIMHTBUCTHUKAJIBIK TePMHUHJIEPiHIH MOPQOIOTUSIIBIK,
JMEKCUKOCEMAHTUKANBIK ~ TUOTEpiH, TEpMHUH)KacaM Karujalapbl MEH IIapTTapblH aHBIKTayFa,
Kyleneyre KOMeriH TUTi3e/i.

TepmuHONOTHs cananapblHa TOH KaXETTUTIKTEpAiH Oipi — FBUIBIM callajlapblH 1MIKi JKyiere cait
peTKe KeNTipy, SFHH JKEKeJIereH TEPMHUHOJOTHSIIBIK ©picTerl KOJJAHBUIATBIH —TEPMUHICP
TEPMHHOJIOT-MaMaH1ap TapanblHaH KYHeNIeHil Oipi3re caibll OTHIPYabl KaxeT eteni. Tin OutiMinaeri
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TEPMUHICPAL Kyienen OepyldiH KEeH TapaFaH TOCUIl — CO3[IK eKCHJINH JKOFapbhla alThIl OTTIK.
Ce3mikTep KypamblHAA TEPMHHOJOTHSIIBIK OKYHEJeri TEpMHUHIEP KAH-KAKThl KaMTBUIAIbI.
JIMHTBUCTHKAJIBIK TEPMHUHICDP OJETT€ TEPMHHOJIOTHSIIBIK ayldapMa Ce3IIKTep MeH TYCIHIipMe
TEPMHUHOJIOTHSIIBIK AHBIKTAFBIN CO3IIKTEp apKbUIbl Oepiminm kyp. benrini Oip JMHrBHCTHKAIBIK
TEPMUHHIH TaOMFAThIH TYCIHY YIIIH, OHBIH TYCIHIIpME CO3IIKTEpIeri aHbIKTaMachl MaHBI3BI PO
aTKapaJpl.

Kanmaii na Oip TEpMHUHOJOTHSHBI CO3IIKTED MEH 3epTTey CHOCKTEpiH/AE TONTACTHIPY OTe
ayKbIMJIBI, Op1 KOIl YaKbIT ajaTblH KYpHemi mpolecc ekeHairi oenriai. OCeIHOai MpoIecTi urepy
YILiH, TEPMUHOJIOT-JIEKCUKOTpadTap TaparblHaH KaKBIPJIBI €HOCK MEH 9pTYpIi JeHreieri Kynemi
KYMBICTap Kepek. Ka3ak TepMHHOIOTHSACH Ka3ipri Ke3/ie *KYyWelneHy mpoleci ycTiHae.

HEI'13I'T bOJIIM

Kipme TepMunaep enrex tuire 0ip FaHa FeUIBIM cajachl OOMBIHILIA FaHA eMec, OIpHelIe FhUIBIM
caJlachlHJla epic anybl Ke3lencok emec. bip FaHa kipMe TepMUHHIH OipHelle MarblHachl 00JIajbl,
SFHU KOIl MarblHalbl KIpME TEpPMMHJIEp OpTYpil FBUIBIM cajajapblHaa Kkesneceni. Kipme
TEPMUH/AEPAIH KIKTEMECIH €Kl TYPFbIa KapacTbIpy >KOH:

1) ceMaHTHKaJIBIK (MaFbIHAIBIK) TYPFbIIaH

2) CTPYKTYpaNIbIK (KYPBUIBIMIBIK) TYpFbIchiHaH [1, 12]

1. CeMaHTHKaNbIK TYPFBIIAH KipMe TEepMHHIEpHl: a) Oip MarbIHaJblI KipMe TepMHHIep,
MBICAJIBL:  aHmonum, Oapodapusm, kauwe T.06. Kipme TepMuHIep JWHTBHCTHKaAa Oip MarbIHaIa
KOJITAaHBUTA Bl KOITEreH KipMe TEPMHHIEpP JIMHTBHCTHKA CajlachlHAa €Ki HeMece OJIaH Ja Kol
MarbIHaJIapa KOJIaHBIIAbL, ) KON MaFbIHAJbI KipMe TepMHUHAEP KaTapblHIa OipHEIIe FHUIBIM
cajaJiapblH/Ia KE3JC€CETIH TePMUHJIEP NIe KMl Ke3/IeCell, MBICATbI: apmuKyiayus, eepoaiuzayus,
2epmaHucmuka, uneepcus T.0.

2. Kipme TepMuHaep KypbUIbIMIBIK CUIIaTTa TEPMUHAIK 3JIEMEHTTEpIHE Kapail capajaHa/bl:

a) Oip TYOipJi xaJabIKapaJjbIK KipMe TEPMHUHIEP, MBIC: aKym, dMUMOH, poHema, meKkcm,
cyovekm T.0.

9) addukcanabl TEPMHHIEP HEMece TYBIHABI XaJbIKAPAJIbIK KipMe TepMHHIEP
ACCUMUNAYUSA, 2PAMMAMUKA, UHDAeKyus, nyoauyucmuxa, kKiaccuguxkayus T.0 TEPMHHACPIHIC
npegukcTep MeH cydduxcTep xanraHybl apKblUIbl TYBIH/IbI MaFbIHATAPFa HE.

Kazak-arbUlllIbIH TUHTBUCTUKAJIBIK TEPMUHJEPIH capajiail Keje ani Je 0osica rpek-JaThlH
TUIACpl HETBIHAE HeoTrpeum3MIep, HeoJaTHHU3MIEpPMEH Oipre Oacka J1a TUIAEpJeH KipMme
TEPMUHEPAIH KAJBIITACHII XATKAHBIH >KOHE, KepiciHIle, 3 TUIMIK KOPBHIMBI3ZAAH Ja ajblHFaH
JUHTBUCTUKAIIBIK TEPMUHEP KaTapbl OCIM KaTKaHbIH OalKaiiMbI3.

0) Kypaeai KypbLIbIMIaFbl KipMe TepMHHIEP, €Ki HeMece OJaH Kol TyOipiaepaiH Oipiryi
apKBUIBI YKacaJFaH KipMe TepMHUHACD: aumponoHumuxa (Tpek. anthropos-agam xoHe 0nyma-ecim) —
eciMaep/i 3epTTEHTIH OHOMACTUKAHBIH Ooiri; munonocus (rpek. typos-tanba, yiri xone 10g0s-ces,
UTIM) —TULIEpAl caJbICThIpa 3€PTTEUTIH JIMHTBUCTUKAHBIH Oip canacel T.0. Kypaeni Hemece Koc
CO3/IEp/ICH KacallFaH MYHJail TepMUHAED KaTapblH JIMHIBUCTUKA CallaChlHAH KOMNTEIN Ke3JecTipyre
6onanel. Kypaeni tepmunzepal ce3 TamTapblHa Kapail skiktel amambl3. KypbUlbIMbIHA Kapai
KypJeni TepMHHJIEp €Ki 3aT eciMIepiiH, CbIH eciM MeH 3aT eciMHIH Hemece Oacka jaa ce3
TaNTapbIHBIH OIpiryi apKbUIbI XKacajabl.

Kazak TuTiHIH ce3liK KOpbl Ka3ipri Ke3je HopMalaHy, cTaHiapTray keseHinue. Cesmik
KOPBIMBI3JIBI, ocIipece TEPMHUHOJOTHUSAIBIK KyHemi3al op caja OOWbIHIIA CEMaHTHKAJBIK,
CO3KacCaM/IbIK, ATHUMOJIOTHSUIBIK, OSHUUKIONEAUSIBIK, JOTMKaJbIK, CHHTaKCHCTIK >KoHE T.0.
KAaCHUETTEpI1H CUMATTANTBIH OPTYPIIi OKYJIBIKTAp MEH CO3JIKTEPiH KaXKEeTTirl apTyaa.

HI.KypmanOGaifyibl TepMUHIIK Oenriaepi 3epTrey xKyMblcbiHaa: « TepMUH Kypambl sKarbIHaH
TYOlp ce3 Jie, TYBIHIBl CO3 JIe, KYpJeli ce3 Je, TEPMHUHOJOTUSIBIK TipKeC Te OOIybl MYMKIH.
TybsIHIBI TEPMHUHICP 9JIETTE CO3 TYIBIPYLIBI apduKCTep apKbUIbI XkKacajaael. TepMHUHIAEpAET! co3
TYIBIPYILIBI OOJILIEKTEp mepMuHIteMenmmep JA€N atanajasl. TepMUHOONIIEK (TepMUHAIEMEHT)
JIeTeHIMI3- TEpPMUHOJIOTHSUIBIK MaFbIHACHI Oap eH Killli Oipiiik» Jien aHbikTama oepeni [2, 7-8].
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Tex TepMuHAep FaHa eMec, TUIICH-TUITe aybiCy Ke3iHIEe TEPMHUHJIK dJIEeMEHTTep e Oenrini
0ip esrepicrepre (rpaduKanblK, TPaMMAaTUKAIbIK, CEMAHTHKAIBIK, (QYHKIHMIBIK T.0.) YIIbIpay
apkpuibl epic Tabanpl. TepMHHIIK >IEMEHTTEPIIH  TEPMHHIEPJCH aWbIpMAIIbUIBIFRI Oap.
Tepmunnep Oenrini Oip FBUIBIMU TYXKBIPBIM, YFbIM Oepesi Hemece Oenriii O0ip FHUIBIMH YFBIMHBIH
aTaypl JIeCeK, TEPMHHIIK JJIEMEHT TEpMHUHIe TYCiHIK OepeTiH (QYyHKIUSIHBI —aTKapajpl.
Pedopmatckmii A.A. «TepMHHOZJIEMEHTHI — 3TO 3HAYalIHE€ YacTH TEPMHHOB, OOYCIOBIICHHBIC
MpHU3HAKAMH BBIPA)KAEMOTO TEPMHUHOM MOHATHS» JEM HAaKThl TYXKBIppIM Oepeni [3, 7]. SrHwm,
TEPMHUHIIK 3JIEMEHT 31 )KeKe TYpFaH Ke3/e CHIKaHJIail TePMHHIIK MarblHa OepMei[li, TepMHHIe
KOCBIMIIIA KbI3MET aTKapansl. bipak TepMuHIIK 31aeMeHTTepAl Tin Ouriminaeri adpduke, cyduxc,
npeduKc YFeIMIapbIHaH albIPMAIIBUTBIFB JKOK JICH Kapayra J1a 00JIMaiiib.

Kazak TutiHme eHIMAlI TepMuHXKacamablK addukcrepre cypdukcrep xaramgsl. KTJI
TepMUHXKacaMmbiHga cypdukcrep cansl - 24. ATJI Ttepmunnepinne cybduxcrepmeHn Karap
npeduKCcTep € OHIMA1 KbI3MET aTKapajbl KOHE JTUHTBUCTUKA TEPMHUHACPIHIE TEPMHUHKACAMIBIK
npeQuKCTep MEH JKapThliail npedukcTep caHbl cyppukcrepre Kaparanaa 0acbiM OOJIBIN KeJedl.

Tepmunosorusiia kesneceTiH aukCTepal mepmMunoik dnemenmmep T aTalMBI3.
TepMuHIIK 2JIEMEHTTEP/IIH KEKETEreH CO3AIKTEP1 e dMACKaIIaH KapblK KOPreH OOJaThIH.

NcakoBa C.C. «TepMUHIIK 3JIEMEHT JAETEHIMI3-Co3 TIPKeCl, ce3, MOp(peMalblK KOMIUIEKC,
Mopdema XoHE OHBIH Kypamjac Oeiliri, CHMBOJI»,- JIell aHbIKTaMa Oepe Keje. OHBbIH YII TypJl
KaCHETIH aTalIpbl:

1. Tepmunnepae ke3aeceTiH o3iHiH Oenriai 6ip ¢popmace! 6ap Kypamaac O0eik;

2. benrini 6ip FBUIBIM cajlachblHa TOH dpjAalbIM Oip HeMmece OipHellle *aKblH MarblHajdapbl
Oepyre KOJITaHbLIA b,

3. Exi Hemece o/1aH Kem TEePMHUHAEPIE Ke3eceal KoHEe aAbIHFbl AUTHIIFAH KacueTTepre ue
oomanwl [4, 14].

TepMuHaik >meMeHTTepAiH (Qopmanapbl FaHa €MeC MaFblHACBIH Jla aHbIKTaManap apKbLIbl
Oepyre Gomaabl. Mpicanbl: -ia (af.) —usa (Ka3.) TEPMHUHJIIK dJIeMEHTI cyOcTaHIusra Oenriai Oip
JKarIalablK MarblHAa Oepesi: -SIS - -cuc OHOMACHOJOTHSUIBIK Oa3WCTiH CYOCTAHTHBTI MPOIECTIK
KaTeTOPHUSIChIH OUIIipyre apHaifaH ce3kacaMIblK ad@UKCTIH KbI3METIH aTKapaabl. | epMUHIIK
AJIEMEHTTEP/11 MaFbIHACHI JKaFbIHAH OlpHEIe TomKa 0eryre 0oa b

1. bBenruti Oip FBUIBIM cajJachIHAAFBl OCNITUIEp MEH YFhIMIAPAbl OULIIPETIH TEPMHHIK

AIIEMEHTTED;

2. benrini  Gip camamarbl HETI3T1 MaFbIHAHBI @XbIpAaTyFa KOJJIAHBUIATBIH TEPMHH]IIK
AIIEMEHTTED;

3. Apanac TepMUHIIK jKyHere KaTbICyIIbl TEPMHUH/IIK JJIEMEHTTED;

4, )Kanmpl FRUIBIMH TEPMHUHIIK SJEMEHTTEP, Kbl FHUIBIMH MaFblHA Oepyii, OapibIK
FBUIBIM CajallapblHa OPTaK TEPMUHIIK dJIEMEHTTED;

5. TepMuHAIK KYHene KeH TapaiFaH, op FhUIBIM CaJlaChIHAA SPTYPJIi MarblHA OUIIIPETIH Kol
MarbIHAJIbl TEPMUHIIK JIEMEHTTED.

MopdoJIOTHANBIK TOCUIIE TEPMHUHIIK 3JEMEHTTEPAIH KOMETIMEH JKacalfaH TEPMHUHICD
arbUIIIBIH TUTIHAE 1€, Ka3zaK TUIl TepMHUHXKacaMbIHIa KemTen TaObutagsl. bymapasiH opTak
KyObUIBICTap peTiHAe Oepily ’Kojaaphl KalbKallay TOCUTIMEH €HTeH KipMe TEepMHHJIEP HETi3iHIe
KajbinTackad. H.BacuibeBanblH 3epTTey eHOETiHIE TEPMHMH)KACAMHBIH TOPT TYpil KOJIbI
aTaIFaH/IbIFbIH JKOFAphIa alThIN 6TKeHO13 [4, 21].

Ocwl TYpFbIIa TEpPMHHXKAcaMJa  TEPMHUHMAIK JJIEMEHTTEpiH Kom OeJiriH TpeK-TaThiH
TEPMUHJIIK JIEMEHTTEP] alaThIHBIH aTal OTKeH Il )KOH caHaiimMbi3. Meicansl: a- (Gr), bi- (Gr), co-
/com-/col- (L), de- (L), eu- (Gr), intra- (L), inter- (L), -ance (L), -ation (L), -ity (L) T.06.

Keitbip xarpaiina yari OoifbiHIIa OepiireH TEpMHHIECPAIH JIEKCHKAa-CEeMaHTHKAIBIK
KYPBUIBIMBI JKaFbIHaH YTHIMBI 00JIybl 0acka TepMUHIEp Ti30eriH Ty3eai. MyHail xxyienepae rpek,
JaThIH T.0. TUIEPJEH eHreH KONTEreH AeMeHTTep il (MOP(OIOTHsIIBIK, CHHTETUKAJIBIK, KOChIMIIIA,
xKanray) keszmectipyre Oomanel. OcbhIHIAMl >IEMEHTTEpAl CalbICTBIPY apKbUIbl TEPMHUHHIH
STUMOJIOTUSJIBIK HETI31H aHbIKTail anambl3. benrim 6ip MoaenbMeH kacaifaH TEpMUHAEP Ti30eri
TEPMUHJAEP XKYHECIH TONTACTBIpYFa, Oenrii Oip CHUCTEMaTHKAIBIK JKyiere Tycipyre CenTiriH
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turideni. Kaszak-aFbpUIIIBIH TUIACPIHACTI TEPMUHACPAI  CalBICTBIpAa Kelle, TEPMHHICD Kacay
MOJENBACPiHIH OipHEINIe YIriiepid arayra 0oaaibl:

1) npedukcTik MoaenbaEp;

2) addukcTik Moenbaep;

3) KayibKa *oHe apajac KajbKa TypiHje OepiireH MOJICIbACP.

[Ipeniorrtep CHHTAKCHUCTIK KaTEropws, OJIAPJbIH CICIH(PUKACHIH COMIEMIEPCT] epeKIIe co3
TIpKeCTEpiHEeH i37eyAl YChIHA OTBIPBIN, OJIAPABIH  3aT €CIMJIK, TOJBIKTAYBIIITHIK JKOHE
AHBIKTAYBIIITHIK YII TYPIiH aTaiIb.

Kasak, arpuIibiH TUIIEPIHACTI TPEK-TAThIH MpePHUKCTEpPi KOMETIMEH aJbIHFaH TEPMUHICPIIH
IIIHEeH Ko Ke3/IeCeTiH oHIM/IiI mpeduKcTep MbIHATIAP:

I'pek timi Herizinaeri npedukcrep: an-, anti, -cata, -auto-, eu-, hetero-, hype-, hypo-, macro-,
meta, micro-, para-, poly-, pseudo-, syn- 1.6. Meicasnsl: ablative-abramus, antonym-anmonum,
category-xamezopus, autonym-asmouym, hypertesis-eunepmesa, macrophoneme-maxpogonema,
polysemy-nonucemus, pseudonym- ncesoonum T.0.

Jlatein TN HeriziHgeri mpedukcrep: ab-, ad-, com-, de-, inter-, mono-, sub-, trans- m.é.
Meicasr: abbreviation-ab6pesuayus, communication-KOMMYHUKAYUs, interference-
unmepgepenyus, transcript-mpanckpunm T.0.

AFBUIIIBIH, Ka3aK TUIACPIHAETT TepMUHAEPC Ke3aeceTiH oHiMai addukcTep Ko emec: -ia-
ust (aphemia-apemust), -asis-asuc (hypostasis- cunocmasuc), -iSm-usm ( behaviorism- duxesuopusm)
1.0. by adukcrep rpek TUTiHIH HET131HE JKacallFaH.

CoHbIMeH KaTap aFbpUIIIBIH TUTI Tepmunaepingeri: de-(L)- delabilialization; en-(Gr) —
enantiosemic; ill- (L)- illeism; ir-(L/Gr)- irregular;

Irrelevant; mal- (F)- malapropism; non- (L)- non-semantic; occ- (L)- occlusive; supra- (L)-
supradialectal; un-(L)- unemotional mpedukcTepi aFbUIIIBIH TiTi TEPMHHICPIHIEC OHIMCI3
0oJrybIMEH Oipre Ka3ak TUll TepMUHIEPIHIE Ke3aecen i (KochMIma O).

AFBUIIIBIH  TUT  coO3KacaMblHIAa TPEPUKCTEPIIH oJHcapmuliail npegukc AT  aTajaThiH
TYpJIepiHiH TpedUKCTEpICH albIPMAIIbIIBIFBI, JKapThlUIail TMpeduKcTepiH Oeperin Oenrim Oip
MarbIHaapbiHa OaitmaHeicTel. Mbicansl: anti- (Gr)- antonym, xapteiaaii mpedHuKci KapaMa-Kapchl
MaFblHaHBl OULMIpENl »KOHE TEPMHUHIIK AaHTOHHMICDP JKacayJa ©HIMIlI KbI3MET aTKapajbl.
CanracTbelpy HOTHDKECIHJIC, aFbUIIIBIH TUTIHAC OHIMJII TEPMUH)KACAMJIBIK KapThlIald mpedurcTep
Ka3aK TUIl TepMHHIEPIHIE OHIMII eKeHIIriH Oakkamsik. OuiMai moaymnpedukcrep: dia- (Gr)
diaphone- ouaxponus,; hyper- (Gr) hyperthesis- euneponum, hyperbole- cunepbona; meta-(Gr)
metaphor, memamin 1.6. An, bi-(L)- silingual —6unuceusm,; extra-(L)- extralinguistics -
aKCmpanuneeucmuka 1.0. KapTbutail peduKCTep €Ki TUT TEPMUHOJOTHSICHIHIA OHIMCI3 TEPMUHIIK
oenrinep. XKanmsl anranga oHIMIL, OHIMCI3 )kapThUTal peduKcTep canbl — 22 ( KOChIMIIA O).

JKapreutaii npedukcTepiin KeHOip Typiiepi Ka3ak TUTIHIE MYJIIAE Ke3ASCIIeHTIHIr OalKa Ib:
half- (Gr) -half-gerund, half-voiced; over (Eng)- overcorrectness, overlong; off-(Gr)- off-glide;
retro- (Gr)- retroflex, 6apisirsi-13 nonynpedukc aHbIKTAIIBI (KOCHIMIIIA O).

Kanbka, apamac KanpkaMeH OepuireH TEPMUHJIED JKHI Ke3Jecei: transcription-
mpanckpunyusi, modal verbs- moodanvoviy emicmikmep, synchronic description- CUHXpOHObBIK
cunammama T.0.

KopsiTa Kene, TUHTBUCTHKA TEPMUHOJOTUSICBIHIAFHI Ka3aK, aFbUIIIBIH TUIAEPIHIET1 OpTaK
TUIAIK KYOBUIBICTapFa XallbIKapalblK TEPMUHIEP MEH OJapblH COPKACAMIBIK IIIKI OeNrinepiH:
co3kacaM MPUHIMNOTEPI MEH CO3KACAMIBIK DIEMEHTTEPl, TEPMUHIEP MEH CO3 TYAbIPYILbI
xanraynapasl: adpoukcrepai, cydpdukcrep MeH npeukcTepni kaTKbl3ambl3. Exi Tiazeri oprak
TePMUHIIK Oenrinep, ocipece TIpeK, JaTblH TUAEPIHIH €63 TYyIbIPYIIbl >KaJFayaapbl MEH
MpeQUKCTEPiH TOMTACTHIPY APKBLIBI TEPMHUHOJIOTHUSIAFBI JKYHEHI KalbIMTACThIpyFa KOMeri Oapbl
aHbIKTanApl. Kazak Tin OUTIMIHIE XallbIKapalblK TEPMHUHAEP MEH KallbKa TOCUIl apKbUIbl OepuireH
tepmuHzep 49,8% mamachlH Kypaybl OJapAblH KYPaMBIHIAFBl TEPMUHJIK OeNriuiepaiH Je Kalbka
ToCUTIMEH Oepinyine ceOern OO

Conpaii-aK arbUIIIBIH JKOHE Ka3aK TULAEpIHE OpTaK TEPMHUHJIK CHMBOJIIAPIBI OPTaK TUIAIK
KyObUIBICTAp KaTapblHAH Kepe anaMbl3. TepMHUHIIK CUMBOJIIAPAbIH Oenruti Oip TYXKbIPbIMAAPAbIH
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KOPBITBIH/IBICBIH, XIKTEJIMIH HAaKThl opi KbICKa TYPMEH Oepyae pouii 30p. Opi OKbpMaHra Jaa
TYCIHIKTI HAKTBI MAJIIMET aiyFa kemek Oepeni. FampiMaap Tin OutiMie CTaTUCTUKAIIBIK MaFIyMaTTap
OepyJie COHFBI Ke3/I¢ TEPMUH/IIK CUMBOJIIAP/IbI KUl KOJIIaHA/IbI.

Op TUMIH 63 Ce3[iK KOphl Oap XoHE OYI Ce3MiK KOp MIETeNAIK KipMe ce3aepiMeH
OaiipIThTanbl. KapbiM-KaThIHAC Kypajibl peTiHAe agamaap Koram Oip-OipiMeH ceiiyecy yImiH T
KoJraHanel. TiUral KoJgaHyaa KeNTereH eiepain o3 TuUli OOJFaHbIMEH, oJiap OacKalapaaH e3rele
0omyel MyMKiH. Mpicanbl, MHIOHE3Uss MEH AHIIMS KOFaMBIHAA aJaMJap AaFbUIIIBIH TUTIHJIES
coeiinmeceni. Tim apkpuibl 0Oacka eIIepiH apajacybl KipMe ce3lepi KOJIJAHBICHIHAA JKaHa
npobnemanbl  Tyaeipansl  [10]. Ocerl  OarbiTTa, AlicynranoBa K.O. mnaiieiMumaybl Oo¥bIHIIA,
XaJBIKAPAJIBIK TEPMUHICD «XaJIBIKAPAIBIK TAHBIM/IBIK» carachlHa Me OOJIybl MApT, ajl YITTBHIK TiT
HEri3iH/e KaJbINTacKaH TEPMUHJEP/IH 1K1 (opmasapbl coJl YT TUIIHAE TYCIHIKTI 0OJIybl Kepek.
CoHpait sxarmaia TEPMUHOJOTHSUIBIK YFBIMIAP Oenriii Oip TUIAE FHUIBIMU-TEXHUKAIBIK KOPIABIH
XaJIbIKApaJIBbIK TYPFhIJA KAJIBITITACYbIHA JKOHE 63 TUTIHJETT TEPMUHEPAIH KAJIBITITACy Tere-TeH I H
(TeHIeHIUACHIH) cakTaiiisl [3, 96].

TyHFBIII TIT TEpMUHAEPI cO3AIKTEPiHIH OipiH 1755k, nokrop Camyainb JI>KOHCOH *kacaraH [0,
268]. bynan keiiH ae TYpJi-Typil TEPMHUHIIK CO3MIKTEp >Kacaibll Kenal. MHTepHaIMoHaIIbIK
TEPMUHAEPA1 aFbUIIIBIH TUTIHIH TUIIK TEPMUHIEP] HETi3IHAE KapacThIpy cedenrtepiMizaiy Oipi e
MiHE OCBHIHJA. TEepMHUHIIK AIEeMEHTTEPIH OacbiM OeJiri Je OChl TUT apKbUIBl OYKUT QJeMIIK
TUIIEpre Tapajbl KEeTTi.

COHFBI KBIIIAPHI TEPMUHJIEPIIH JIEKCUKA-CEMaHTHKAIIBIK KYPBUTBIMBIH 3€pTTEY €HOCKTEpiH Ie
TEPMUHJIEPIIH VaHCOeH2eH, YadcOenbeceH TEPMHUHIEPIMEH Koca TEPMHUHACPIIH OasblmmaneaH,
bazvlmmanmazan CUTIATTAPHI ]a KapacThIpblia 0acTapl.

Ochl  OaFpITTa XalbIKApAJIbIK TEpMUHAEpPAl OlpHemie TypAe KapacTblpyFa OoJiafpl.
XanplKapaJIbIK ~TEPMUHIEP OIlpHeNme TONTaH TYpPaabl, HETI3IHEH: JKaIMbl KOJJIAHBICTAFbI
XaJbpIKapaiblK TEPMHUHAEP (CasCU-KOFaMJIbIK, MOICHMET, FbUIBIMHU-TEXHUKAIBIK) >KOHE apHaubl
KOJIIaHBICTAFbI, SFHU apHalbl FRUTBIM CaJIaChIHJAFbl XaJbIKapalbIK TepMUHAEp. JKacanysl skaFbIHaH
XaJIbIKapaIblK TePMHUHAEPA1 3 TonKa Oeryre 0oamb:

1) Genrimi Gip YATTBIK TiT HETi3iHAE »KacaiaraH XT-aep. Meicansl:  ablaut-abraym (Hem.),
argot-apeo (dpan.), behaviourism-6uxesuopusm (arwin.), graffiti-epagpummu (uran.), glide-araiio
(arp.), descriptive-oeckpunmue (arbin.), discourse-ouckypc (dbpan.) argot- apeo (dbpan.), calque-
kanvka (¢pan.), cliché-xmuwe (bpan.), parcelle-napyennsyus (bpan.), stamp- wmamn (uran.).
byran koca exi Tuiae A€ TUIAIK TONTapIbIH aTaylapblH J1a XalbIKapaJblK TEPMUHAEP KaTapblHA
JKaTKpI3yra Ooyafpl: MbIcaibl: mypki Tingepi- Turkic languages, eepman Tingepi-Germanic
languages, T.0.

2. I'pek-naThiH Mopdemanapsl HETi3iHIC KacalraH XT-iep: Semantization-cemanmuzayus.
I'pek-natblH TepMUHACPIHIH 63 OTaHBIHBIH Oap OOMYBI, SFHU OJApPIbIH ATHUMOJOTHICHIH aHBIKTaN
aybIMbI3 OYJI TEPMUHEPTE €peKIlie KacueT oepei.

3. Kanbka apkpiibl OepinreH xambikapaiblk Tepmuuaep: rhythm-pumm. Kampka apKbuibi
OepiireH Hemece Oenrini Oip TUIAEpP HET3IHAC JKacalaFaH XaJIbIKApalIblK TEPMHUHICD KONTEN
Ke3zaeceql. XaJblKapalblK TEPMHHIEP TULACH-TUITE €HIeH Ke3le MOPQOIOTHIIBIK HeMece
(hOHOJIOTHSUIBIK ~ ©3repicTepre  VIIbIpaiapl. ©OAETTe €eHreH TUIre COoJ  TUIAIH  YHIECTIK
3aHJIBUTBIKTapbIHA COMKecTeHIIpiain anbiHaAbl. Ochbl Ke3eHJe XaJbIKapalblK TEPMHUHAEPAIH OHIIA
y3aK €MeC, €HIeH TUIre MKeMIi OoJlybl *oHE IBIOBICTBIK YHIECIMIUIIrIHIH cail 0osybl Kem pel
aTKapanel. BonoauHa kanbka apKbUibl Oip TUIIEH Oip TUIre €HreH TepMUHAEPAl «CEeMaHTUKAIBIK
XabpIKapaiblK» (CEeMaHTUYECKHE MHTEPHAIMOHATU3MBI) TEPMHUHIEP Jen Te aTtaiasl [7, 106].

HerizineH  xajblKapadblK TEepMUHAEPAl apHailbl XalbIKapaldblK TEPMUHICP KaTapblHa
KaTKbI3aMbI3, OMTKEH1 IMHIBUCTUKA 3€PTTEHTIH 00beKTicC Oap apHaiibl FEUIBIMHBIH KYpEi canachl.
Kazak TimiHme [e, aFbUINIBIH TUTIHAE J€ JTUHTBUCTHKA CallaChIHNA XalbIKapaiblK TEPMUHIED
MeJepl YITTBIK TUT HETi3iHAe jKacadFaH TEePMHUHAEP CaHBIHAH apThIK. AFBUINIBIH TLUTIHIE
XaJbIKapaJIbIK TEPMUHIEP JMHIBUCTHKA canachlHbIH mamaMmeH 80-90% memmepiH, an Ka3ak TUTiHIH
60-70% apanbIFbIlH Kypaiabl. JIMHTBUCTHKA calachlHIAFbl XallbIKApadblK TEPMHUHACD HETi31HEH
TYTeJl AEpJliK T'peK-JaThlH MopdemMaapbl HeriziHje kacajafaH. [pek-JaThlH AJIEMEHTTEpIHIH oTe
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€peKIlle arTFIOTHHATUBTI KACHETKE Me OOJYbI, OHBIH TEPMHUHOJIOTHSUIBIK YFBIMIAPBIH apHANBI FHUTBIM
caJlajlapbIH/Ia SPTYPJIi KOMOMHANMsIIapAa Oepyre bIHFAHIBUIBIFBI OYJ1 TEPMUHICP/IH XaTBIKAPAIBIK
TEPMHHOJIOTHS asiChIHA KETICTIKTepre KOoJ )KeTKi3yine ceden Oonazml [8, 122].

XanbIKapaiblK TepMUHAEp Oip TUIAeH Oip TUIre eHy apKbUIbl OJIAPIABIH TEK KaHa KYPBLIBIMBI
FaHa eMeC, MaFbIHACKI J1a XaJbIKapaIblK TAHBIMFA He 00JIybIHA BIKHA eTel. OmapIbH MarbIHAIAPHI
TUT MaMaHAapbl YIIIH TYCIHIKTi, COHJIBIKTaH JIMHIBUCTUKA TEPMUHACPIH KYPBUIBIM/IBIK-
CEeMaHTHKAIBIK TYPFBIAA YOKII TEPMUHIEP KaTapblHA JKAaTKbI3yFa d0aeH Ooiyaabl. bipak omapsiH
Oopi Oipmedt  TepMHEXKAcaMJIBIK ysia OarbITTaFaH TEPMHUHJIED Jeyre Oonmaiiael. M.
JIoOpOBOJIbCKAsSHBIH ~ IMIKIPIHIIE JKaHA CO3Iep HEMece TEPMUHACP FBUIBIMIAFEI IPOrPECcKe
OaiimaHpICTBl  mMaiima Ooylafpl, oOJIAp TEPMUHOJOTHSIIBIK kyHenmepaeri XX — FachIpIbH
©HEPTAObICTAPBIHBIH TUNTIK KOPCETKIIITEP1 CUSKTHI IepeKCi3 TYCIHIKT1 Ouiaipeai [9].

Anr6aitysiel ©.A. mikipiHme «basvimmanzan mepmuny aen OenTi1l 61p TEPMUHOJIOTHUSIIBIK
epicTe KeM jereHae 5-6 TepMHHIE Ke3[eCETiH, TEPMUHKACaMJIBIK Ys KaJbIITaCThIpyFa HMKEeM/II,
OacTankbl MarbIHACBIH CaKTall OTHIPHIN, 0aCKa TEPMUHMAIK TIPKEC KypayJa yax Il TEpMUHI1 aTaliMbI3
[4]. Onapneiy apaceiHza, OIpIHIIIICH, XaJbIKApaJbIK OPTAKTHIK, EKIHIIIIEH, OIPHEIIE XaJbIKThIH
XaJBIKApaIblK TEPMUHICPI KaTapblHAH OPBIH ajiajbl. YIIIHII KE3eKTe, XaJIBIKAPAIBIK TCPMUHICD
FBUTBIM MEH TEXHUKAJAFbl MIHJIETTEp MEH UACSIIap/Ibl )KY3€Te achIpyFa KbI3MET eTeIi.

XanmpIKapaJIbIK CO3Jep Op JaMblFaH TUIMIK KYHEHIH 0eiri 00sbim TabbuTaabl )KOHE OJIapIblH
Ka3ipri oJemie KOJIIaHbUTYBI ce3ci3. MHTepHammoHamm3mre ke3Kapac OOWBIHINA XalbIKapPaJIbIK
CO3llep XaJBIKTHIH KaOBIIIayblHa KAaTBICTHI OPEKET €Tyl KepeK, OYJI XallbIKapajblK Ce3Aep TUIIIH
OOBEKTUBTI KAKETTUTIKTEPIHE COWKEC OpPEKET €Tyl KEepeK MKoHE OJap/bl OTAaHJBIK CO3JICpPMEH
aIMacTBIpy Kepek. Amaiga, 013 KYHIETIKTI OMIPIIH op cajllachlHAa XaJbIKapalblK CO3CpIiH
KOJIZTAaHBICHIHBIH apThIT KeJIe )KaTKAHBIHBIH Kyoci O0JIBIT OTHIpMBI3 [11].

Kazak >xoHe aFpUIIIBIH TEPMUHOJIOTUSACBIHIA OHIM1 TEPMUH KaJbINTACTBIpyFa OaFbITTaIFaH
TepMHUH peTiHe Oipinmii ke3ekti 1090s- yewvim amaapl. ATJI men KTJI repmunoorusceiama «logosy
apkpUTbl 58 kypaeni tepmuH, «lOgiCS»-«rocuxanviyy 63iH KOCKaHma 59 XalbIKapajiblK TEPMHH
KaJIBIITaCKaH.

1) logos — accentology, analogy, antrology, antrophology, acceptology, aspectology,
assirology, biological (linguistics), etymology, haplology, genealogical, glottology,
glottochronology, gnosseology, grammatology, dactilology, deetymology, dialectology, dialogy,
Egyptology, ideology, Indology, intology, Celtology, chettology, cryptology, lexicology, logics,
logogram, logophoric, methodology, monologue, = morphology, morphonology, motivology,
narratology, neologism, neurological (linguistics), onomosiology, onomatology, ontology,
paleontology, pedagogics (linguistic), phonology, phenomenological, philology, phonomorphology,
phraseology, physiology, psychology, polylogy, semasiology, semiology, semitology, tautology,
teleological, terminology, textology, typology, Tirkology.

2) ExiHmni ke3ekre: ONYM —amay. Ka3ak >KOHE arbUINIBIH TEPMHUHKacaMbiHaa 38 TepMUH
KaJBINTACTRIpFaH. byl TEepMHUHHIH KOJIJAHBICHI SPTYPJi TEPMUHOJOTHSUIBIK TONTAap aTaylapblH
Oenrineye: OHOMaCHOJIOTHUAIA ©T€ OHIMI KACHETKE He.

3) graph-ocazy TepmuHAep KypambiHaa 19 TepMHH KaJabIITACTHIPYBI TEPMHUHKACAMIBIK
ysfarbl OarbITTBUIBIFBl JKaFbIHAH YIIIHINI KE3€KTe XaJblKapalblK TEPMHUHAEDP  KaTapbIHAAFbI
KOJITaHBICTAaFbI OHIM/II TEPMUH OOJIBIN TaObLIA/IBI.

4) phone-odsi6bic TepmuHi GoOHETHKA calachlHIA dPTYPIIi ABIOBIC OipiiKTepiHe KAaThICTBI 15
TEPMHH]IE Ke3/IeCeIi.

5) TepMmuHAEpP KYypaMblHAAa MarblHa CO31HE KaTBICTBI TEPMUHACpP Tyrejaen Jepiik
XaJbIKapaJIbIK TEPMHUHJIEP SeMa—magbina YATICIMEH *acainfaH. bi3fin ecenteyimisiie, 14 tepmunie
sema-ceMa KOJIJaHBLIYbl TEPMUHHIH OaFbITTaylIbl KAacHEeTiH apTThipa Tyceni. bymapman Oacka:
lexis-co3, lingua- min, text-mexcm, morpheme-mopgpema, form-gpopma, chronus-yaxvim, phrase-
¢paza m.6. TEPMUHACPIHIH KATBICYbIMEH JKacalfaH TEepMUHICP Ka3aK >KOHE aFbUIIIBIH
TEPMHUHOJOTHICHIHA HET13T1 YFBIMAAPAbI OUIIIPETIH XalbIKapalblK TEPMUHICP KaTapblHAa KOMITE
Ke3/1ece/Il )koHe OyJ1 TepMUHAEpAl e OarbITTaIFaH TePMUHJIEP KaTapblHa KOCYFa 0OJabl.
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KOPBITBIH/IbI

Kazak, arpuIIBIH TUIAEpIHIETT OpTaK TULAIK KYOBUIBICTAp PpETIHIAE T'peK, JaTblH TUIAepi
Herizingeri agpdukcTepai aHbIKTaAbIK. TeK TepMUHIEp FaHAa eMec, TUIACH-TUINe aybicy Ke3iHnae
TEPMUHIIK 3JeMeHTTep Jnae Oenrimi Oip e3repicrepre (rpadukanblk, TpamMMaTHKAIBIK,
CEeMaHTHKAIBIK, (DYHKIMSAIBIK) YIIBIPAy apKbUIBI epic Tababl.

Conpaii-aK arbUIIIBIH JKOHE Ka3aK TULAEpIHE OpTaK TEPMHUHIIK CHUMBOJIIAPABI OPTaK TLIIIK
KyObUIBICTAp KaTapblHAH Kepe ajaMbl3. TepMUHIIK CHUMBOJAAp Oenrimi Oip TYKBIPBIMAAPIBIH
KOPBITBIH/IBICHIH, JKIKTEIMIH HAaKTHI d9pi KbICKa TYpMeH Oepyxe pouii 30p. Fameimmap Tin Oumimae
CTaTUCTHKAJIBIK Mariymarrap Oepyle COHFBl Ke3[le TePMHUHIIK CHMBOJIIAPABI KWi KOJITaHAIbI.
WNHTepHauMoHANBIK TEPMUHICPIIH Kail ceslepMeH OepuUireH QopManapblHa CO3KACaMHbIH
JIEpUBALIUSAIIBIK, TPeUKCTIK, apPUKCTIK MOJEIbIepIMEH OepuIreH TepMUHIEP/IH HETi3r1 TapuXu-
STUMOJIOTUSIIBIK KO3/IEPIH I'PEK, JIaThIH CO31epl Kypailbl.

XKacanysl karFblHaH XaJbIKapajblK TepMHUHAEpAI 3 Tomka Oemyre Oomansl: 1) Oenrimi Oin
WITTBIK TUI HErBIHAE >KacalfaH XaJblKapalblK TEPMHUHJIEP; 2) TPEK-JaThlH Mopdemanapbl
HEri31H/1e *acallFaH XT-/ep; 3) KajlbKa apKbUIbl OEpUIr€H XaJlbIKapaJlbIK TEPMUHJED.

byn, OipiHmrigeH, XajdbIKapadblK OPTaKTBIKTaH 0oJica, EKIHIIIACH, OIpHeINIe XaJIbIKThIH
XaJbIKapajdblK TEPMHUHICpPI KaTapblHAH OpBIH alayblHaH. YNIHII Ke3eKTe, XaJIbIKapallbIK
TEPMUHJICPAIH FBHUIBIM MEH TEXHHUKATarbl MIHIETTEp MEH HICsUIapIbl JKY3ere achlpyFa KbI3MET
eTyiHeH KepiHenl. OcbhIHIall ce3KacaMmIbIK YsiFa OaFbITTalFaH XaJbIKAPaIbIK TEPMUHICPAL
ayJIapyAblH KaXeT1 )KOK el ecenTenmis.

Tin opkaman kKoramMmeH Oipre namsin, Oipre esrepeni. Emkanpmail Tin TypakTbl OOJBII
KanMaiinel. Tinm TepMunaepi ae e3repeni, O6ipak KYHAETIKTI KOJIIAHBICTaFbl JIEKCHKaFra KaparaHa
onyeKaiia Typaktel. TepMUHIEp >KaH-)KaKThl TalJaydbl, 3epTTEYIl KOKET €TeTIH KypIeil TUIIIK
KYOBUIBIC PETiHIE Kajla OEpMeEK.
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MekayHapoaHble TEPMHUHBI ITPEKO-JTATHHCKOI0 IPOMCXO0KIEHHUS B JIMHTBUCTHYECKOM
TCPMHUHOJIOINH

I'.K.BekkoxanoBa! A.CaneHoBal

1Kazaxckwuit HanmoHANBHEIH YHUBEpCHTET UMeHH anmb-Dapabu, Anmatel, 050038, Pecybmuka
Kazaxcran

B cmamve paccmampusaromcs  pynkyuonupyiowue 6 JIUHSGUCIIUYECKOU MePMUHOLOSUU
obwue MeHCOYHaApOOHble MEPMUHBL CPEKO-TAMUHCKO20 NPOUCXOHCOeHUsl. B nunesucmuueckou
aumepamype 001vbuloe BHUMAHUE YOETIAeMCs YHKYUOHUPOBAHUIO MENCOYHAPOOHBIX MEPMUHO8 KAK
XyooorcecmeeHublx cpeocms. Ilpu smom  ocoboe euuManue YOeniemcs Xy00rHceCmEeHHOMY
COCMABIAIWEM) MEHCOYHAPOOHBIX MEPMUHO8, NPUOAIOUUX 0CODYIO BbIPAZUMETLHOCHb HAYUHOMY
mekcmy. B cmamve oceewjenvl ucmopuueckue, Mopgonozuieckue, cio8000pazosamenbHule YPOSHU
UZYYEHUsL O8YX SI3bIKOG NOCPEOCMBOM CPABHUMENbHO2O AHANUZA CPEYeCKUX, JAMUHCKUX MEPMUHOB
KA3axXCKO20 U AHRIULICKO20 53bIKOS.

Martepuan noctynui B pefakiuio xypaana 15.09.2021

General international terms formulated from Greek, Latin words in linguistic terminology
G. Bekkozhanova!, A. Sadenova®
1 Al-Farabi Kazakh national university, Almaty, 050038, Republic of Kazakhstan

The article deals with the common international terms that have developed in linguistic
terminology, formulated from Greek and Latin words. In scientific texts, questions are considered
concerning the functioning of international terms as artistic means. Together with the international
name of a certain term, we are talking about the fact that, along with the use of its own equivalent,
there is a special expressiveness and artistic imparting to the language. The use of terminological
combinations using not only a certain terminal combination, but also its elements of international
significance has transformed the language of science and its components. The article highlights the
historical, morphological, word-formation levels of studying two languages through a comparative
analysis of Greek, Latin terms of the Kazakh and English languages.
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